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ItalianoIT

IT Norme di sicurezza

•	 Utilizza la cassetta esclusivamente per 
conservare le chiavi.

•	 Fissala saldamente a una parete o a una 
recinzione stabile, mai in modo che sia 
liberamente accessibile o mobile.

•	 Scegli un codice numerico personalizza-
to, non uno standard (come ad esempio 
0000 o 1234).

•	 Comunica il codice solo a persone di 
fiducia.

•	 Controlla regolarmente che l‘involucro 
non presenti danni o corrosione.

•	 Non conservare oggetti di valore o con-
tanti nella cassetta.

•	 Tieni i bambini lontani dalla serratura a 
combinazione: non è un giocattolo.

Indicazioni generaliIT

•	 La cassetta portachiavi è progettata per 
l‘uso esterno: è resistente alle intempe-
rie e robusta.

•	 Per garantire la massima tenuta, deve 
essere fissata saldamente alla parete 
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Safety InstructionsNorme di sicurezza

•	 Use the key safe exclusively for storing 
keys.

EnglishEN

con delle viti. A tal fine è necessario un 
trapano. 

•	 La rotella del codice è maneggevole e 
facile da usare anche in caso di pioggia 
o al buio.

•	 Controllare regolarmente che sia ben 
fissata e funzionante.

•	 Mount it securely on a wall or stable 
fence – never leave it freestanding or 
unsecured.

•	 Choose an individual code – avoid stan-
dard combinations like 0000 or 1234.

•	 Share the code only with trusted indi-
viduals.

•	 Regularly check the housing for damage 
or corrosion.

•	 Do not store valuables or cash inside 
the box.

•	 Keep children away from the lock – it is 
not a toy.
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General InstructionsEN

Included Items

Qty. Item

A 1 Key Safe

B 4 Screw

C 4 Dowel

D 1 Bolt with nut

E 1 Large washer

EN

Accessori

Pz. Articolo

A 1 Cassetta portachiavi

B 4 Vite

C 4 Tassello

D 1 Vite con dado (lunga)

E 1 Rondella

IT

•	 The key safe is designed for outdoor use 
– weather-resistant and durable.

•	 The combination dials offer a non-slip 
grip, even in rain or low light conditions.

•	 Please check regularly for secure moun-
ting and proper functionality.

•	 For best stability, it should be securely 
mounted to a wall using screws. A drill is 
required for installation.
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Applicazione ApplicationIT EN

Prepare for 
mounting

Choose a suitable location in a protected 
outdoor area. Use the back of the box as a 
drilling template. Mark the holes, drill, in-
sert the wall plugs, and fasten with screws.

Code setup2

Preparare il mon-
taggio

Impostare il codice2

Scegliere un luogo adatto in un‘area esterna 
protetta. Utilizzare il pannello posteriore 
come dima di foratura. Segnare i fori, forare, 
inserire i tasselli e montare con le viti.

Annotare l‘impostazione di fabbrica. Aprire 
il pannello posteriore, premere l‘interrutto-
re di reset. Impostare il codice desiderato e 
resettare l‘interruttore.

Note the factory default combination. Open 
the back panel and activate the reset switch.
Set your desired code and return the switch 
to its original position.
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Applicazione ApplicationIT EN

Enter the correct code and open the front 
cover. Place the key inside. Close the cover 
and scramble the code – done.

Use the key safe3Utilizzo

Impostare il codice, aprire il coperchio 
anteriore. Inserire la chiave in modo 
sicuro. Chiudere il coperchio, ruotare il 
codice – fatto. 
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Pulizia e smaltimento
Cleaning & Disposal

IT
EN

Pulisci l‘alloggiamento e i quadranti con un 
panno umido se serve; evita detergenti ag-
gressivi. Tienila installata o conservala as-
ciutta e al riparo dal gelo. Smaltisci le scato-
le danneggiate secondo le normative locali 
(metallo/plastica); non nei rifiuti domestici.

Clean the housing and dials with a slightly 
damp cloth if needed – avoid harsh clea-
ners. Keep the box installed or store it dry 
and frost-free. Dispose of damaged boxes 
according to local regulations for metal and 
plastic parts – not in household waste.
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Grazie Thank youIT EN

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Se 
hai domande sui nostri prodotti, non esitare 
a scriverci. 

Siamo a tua disposizione:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:

Nota: 
È possibile il montaggio sulla porta, 
attraverso lo spioncino. Utilizzare la vite 
lunga con dado e rondella.

Note: 
Mounting the unit on a door through the 
peephole is possible. Use the long screw 
with nut and the washer provided.



Area assistenza 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


